Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Book of Esdras, Chapter 1

EXAPAY B” A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The opening chapter frames the return from exile as the explicit The Greek text of 2 Esdras 1 follows the standard critical text of the
fulfillment of Jeremiah's word. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The opening chapter frames the return from exile as the
explicit fulfillment of Jeremiah's word. Cyrus is not merely a tolerant
monarch but the stirred instrument of the Lord, publicly authorizing the
rebuilding of the Jerusalem temple and summoning both returnees and
donors into the work (vv. 1-6). The chapter then turns from decree to
sacred hardware: the temple vessels once removed by Nebuchadnezzar are
inventoried and entrusted back to Judah's leadership (vv. 7-11). The



theological emphasis is twofold. Restoration begins because the Lord acts
on imperial power, and restoration is materially concrete, gathering

people, gifts, and sancta for the renewed house of God.

Discourse structure of the chapter

A-1:1-4 Cyrus issues a decree for return and temple rebuilding

The chapter opens by tying imperial policy to prophetic fulfillment. Cyrus speaks as a king commissioned by the God of heaven and authorizes any willing Judean
to go up and rebuild the Jerusalem temple.

B 1:5-6 Leaders and neighbors supply the return

Once the decree is heard, Judahite, priestly, and Levitical leaders rise because God has stirred them, and surrounding communities reinforce the mission with

money, goods, livestock, and freewill gifts.

C-1:7-11 Temple vessels are restored and counted for the journey

The final movement shifts from people to sacred objects. Cyrus releases the vessels taken by Nebuchadnezzar, an official counts them over to Sheshbazzar, and
the inventory signals that the temple project carries the memory of the former sanctuary into the new beginning.



1 kol év @ mpwtw €tel Kipou to0 BaciAéwg Mepo®v to0 teAeadivar Adyov Kupiov amo oTopatog Iepepiiov
g&nyeipev kVP1o¢ TO Tved A KOpou PaciAéwg Mepo@v kal mapryyeiAev @wvnyv €v tdon PactAeiq avtod
Katl ye v ypant® Aéywv

And in the first year of Cyrus king of the Persians, so that the word of the Lord from the mouth of

Jeremiah might be fulfilled, the Lord stirred up the spirit of Cyrus king of the Persians, and he made

proclamation through all his kingdom, even in writing, saying:

Prophetic frame | Kol

The opening verse grounds the whole return in the Lord's fulfillment of Jeremiah and presents Cyrus'
proclamation as the first public act of restoration.

\ i ~ 4

KOl EV W TPWTW

and in the first

C - kai P-év RADSN -6 A1 DSNS - tp&Ttog

coordinating conjunction linking the sequence preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase adjectival or numeral modifier within the phrase
Katl: 'and'; a common connective or év:'in'; a common connective or 0: the Greek article, marking substantives nmp®dToG: numeral expression rendered
prepositional item that structures the prepositional item that structures the and signaling their case, number, and 'first!, contributing to the chapter's
movement of the clause in this chapter. movement of the clause in this chapter. gender within the phrase. counting, dating, or inventory detail.

v 4 ~ 4

ETEL KUPOU TOoL B(XO’ 1)\8(,0(

year Cyrus the king

N3E DSN - €10g N2 GSM * Kdpog RAGSM -0 N3V GSM - faotAeg

head noun within the clause proper name within the list or clause article marking the following noun or phrase head noun within the clause
€to¢: lexical item rendered 'year' in this KOpog: proper name rendered 'Cyrus' in 0: the Greek article, marking substantives BaciAeve: lexical item rendered 'king' in

this chapter's immediate context.

chapter's immediate context. this chapter's return-and-rebuilding and signaling their case, number, and
narrative. gender within the phrase.



”~ ™ - ™ )

Mepodv T00 tedecOfjvon Adyov

Persian the fulfill word
N1M GPM - [Tépong RAGSN-0 VS APN - teAéw N2 ASM - Adyog
proper name within the list or clause article marking the following noun or phrase verbal infinitive expressing purpose or result head noun within the clause
épong: proper name rendered 'Persian' in 0: the Greek article, marking substantives teléw: verbal form rendered 'fulfill' in this Abyoc: lexical item rendered 'word' in this
this chapter's return-and-rebuilding and signaling their case, number, and chapter's local context, carrying the action chapter's immediate context.
narrative. gender within the phrase. or process of the clause.
7 pd \ /4
KUP10L 1o OTOMATOG ISPS]JIOU
LORD from mouth Jeremiah
N2 GSM - kUp10G P - 4md N3M GSN - otépa N1T GSM - Tepepiag
head noun within the clause preposition governing the following phrase head noun within the clause proper name within the list or clause
kUp1og: lexical item rendered 'LORD' in this and: 'from'; a common connective or otdpa: lexical item rendered 'mouth’ in this lepepiog: proper name rendered 'Jeremiah'
chapter's immediate context. prepositional item that structures the chapter's immediate context. in this chapter's return-and-rebuilding
movement of the clause in this chapter. narrative.
bl U4 4 1 ~
EET]YEIPEV KULP10G TO TTVELUA
stir up LORD the spirit
V1ITAI3S - dyelpw + €k N2 NSM - k0p1og RA ASN -0 N3M ASN - tvedpa
finite verb advancing the clause head noun within the clause article marking the following noun or phrase head noun within the clause
Gyeipw + €k: verbal form rendered 'stir up' KUp10G: lexical item rendered 'LORD' in this 0: the Greek article, marking substantives nvedpa: lexical item rendered 'spirit' in
in this chapter's local context, carrying the chapter's immediate context. and signaling their case, number, and this chapter's immediate context.
action or process of the clause. gender within the phrase.
4 4 ~ \
Kvpov BaciAéwg Ilepowv Kol
Cyrus king Persian and
N2 GSM - Kdpog N3V GSM - faciAetg N1M GPM - [Tépong C - kai
proper name within the list or clause head noun within the clause proper name within the list or clause coordinating conjunction linking the sequence
KOpog: proper name rendered 'Cyrus' in BaciAeve: lexical item rendered 'king' in Tépong: proper name rendered 'Persian' in kai: 'and'; a common connective or
this chapter's return-and-rebuilding this chapter's immediate context. this chapter's return-and-rebuilding prepositional item that structures the

narrative. narrative. movement of the clause in this chapter.



”~ ™ ™ Ty e

napnyyetAev PWVNV v Tdon

aggello + para phone in every
VAI AAI3S - dyyéAAw + mapa N1 ASF - wvn P-év A1S DSF - mag
finite verb advancing the clause head noun within the clause preposition governing the following phrase adjectival or numeral modifier within the phrase
ayyéMw + mapa: verbal form rendered @wvn: lexical item rendered 'phone' in this £v:'in'; a common connective or ndg: lexical item rendered 'every' in this
'aggello + para' in this chapter's local chapter's immediate context. prepositional item that structures the chapter's immediate context.
context, carrying the action or process of movement of the clause in this chapter.
the clause.
I4 k) ~ /4
[50(617\81(3( auvtov Kol YE
kingdom his and ge
N1A DSF - BactAeia RD GSM - a0t6g C-kal X-yé
head noun within the clause pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence lexical element within the clause

BaoiAeia: lexical item rendered 'kingdom' ey kal: 'and'; a common connective or yé: lexical item rendered 'ge' in this
in this chapter's immediate context. a0tég: pronominal form rendered 'his', prepositional item that structures the chapter's immediate context.
linking the clause back to participants or movement of the clause in this chapter.
antecedents already in view.
bl ~ A /4
EV YPOATITW EYWV
in grapton saying
P-év N2N DSN - ypantév V1 - manvop Aéyw
preposition governing the following phrase head noun within the clause participle modifying the surrounding clause or
y s " . Lo . articipant
év: 'in'; a common connective or ypamtv: lexical item rendered 'grapton' in particip
prepositional item that structures the this chapter's immediate context. Aéyw: verbal form rendered 'saying' in this
movement of the clause in this chapter. chapter's local context, carrying the action

or process of the clause.



oUtwg eimev Kdpog PactAevg Mepodv mdoag tag Pacileiog TS yAG #8wkév uot k0plog 6 Bedg Tod

oVpavoD Kal aUTOG EneokeéPato €n' Eue ToO oikodoufioat a0T® oikov €v IepovsaAnu i} €v tfj lovdaia

Thus says Cyrus king of the Persians: The Lord, the God of heaven, has given me all the kingdoms of

the earth, and he himself has charged me to build for him a house in Jerusalem, which is in Judea.

Royal decree oﬁtwg

Cyrus interprets his empire through the theology of the God of heaven and states the commission to

rebuild the temple.

i (74 1 35 i ~ 1[0 1
OLTWG EIMEV KUPOC ﬁ(XO'l)\SUC
thus eipon Cyrus king
D - oltwg VBI AAI3S - gimov N2 NSM * Kipog N3V NSM - BactAetg

adverbial modifier within the clause finite verb advancing the clause

oUtwg: lexical item rendered 'thus' in this ginov: verbal form rendered 'eipon' in this

chapter's immediate context. chapter's local context, carrying the action

proper name within the list or clause

KOpog: proper name rendered 'Cyrus' in
this chapter's return-and-rebuilding

head noun within the clause

PaoiAevg: lexical item rendered 'king' in
this chapter's immediate context.

or process of the clause. narrative.
~ 7 \ 7
HEPO'(A)V TTAXOKG Tag B(XO'IAEI(XC
Persian every the kingdom
N1M GPM - ITépong A3 APF - mag RA APF -6 N1A APF - BaciAeia

proper name within the list or clause adjectival or numeral modifier within the phrase

Tépong: proper name rendered 'Persian' in nag: lexical item rendered 'every' in this

this chapter's return-and-rebuilding chapter's immediate context.

narrative.

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

head noun within the clause

BaciAeia: lexical item rendered 'kingdom'

in this chapter's immediate context.



T
the
RA GSF - &

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

yiig

land

N1 GSF - yf]

head noun within the clause

vii: lexical item rendered 'land" in this
chapter's immediate context.

v /4

EdwkKEV

pay

VAI AAI3S - §idwut

finite verb advancing the clause

didwyr: verbal form rendered 'pay" in this
chapter's local context, carrying the action
or process of the clause.

pot

me
RP DS - £y
lexical element within the clause

£yw: lexical item rendered 'me' in this
chapter's immediate context.

=

KUp1LOG
LORD
N2 NSM - k0ptog

head noun within the clause

kUp1og: lexical item rendered 'LORD' in this

chapter's immediate context.

[ 4

(0}

the

RANSM - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

0g0¢
God

N2 NSM - 0g6¢

head noun within the clause

0edq: lexical item rendered 'God' in this
chapter's immediate context.

T00

the

RAGSM "0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

0UpavoD
heaven

N2 GSM - 0bpavdg

head noun within the clause

ovpavég: lexical item rendered 'heaven' in

this chapter's immediate context.

Kol

and

C-xai

coordinating conjunction linking the sequence

kai: 'and'; a common connective or
prepositional item that structures the
movement of the clause in this chapter.

LR
a0TOG
his

RD NSM - a0tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtég: pronominal form rendered 'his!,
linking the clause back to participants or

éneokEPato
skeptomai + epi

VAI AMI3S - okéntoyal + €t
finite verb advancing the clause

okéntopat + ént: verbal form rendered
'skeptomai + epi' in this chapter's local
context, carrying the action or process of

antecedents already in view. the clause.
bl ] bl \ ~ b4 ~
ET EUE T00 oikodopfjoat
upon me the build
P-émi RP AS - éyw RAGSN -0 VA AAN - oikodopéw

preposition governing the following phrase

£ni: 'upon'; a common connective or
prepositional item that structures the
movement of the clause in this chapter.

lexical element within the clause

£yw: lexical item rendered 'me' in this
chapter's immediate context.

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

finite verb advancing the clause

oikodouéw: verbal form rendered 'build' in
this chapter's local context, carrying the
action or process of the clause.



”~ - -~ ™ N

aUT®H 01KOV Y IepovoaAnu

his house in Jerusalem

RD DSM - a0t6G N2 ASM - 01k0g P-év N DSF - TepovcaAnu

pronominal form referring to the participant(s) head noun within the clause preposition governing the following phrase proper name within the list or clause
already in view - Al o il 2 . . ,

o oikog: lexical item rendered 'house' in this €v: 'in'; a common connective or IepovcaArjy: proper name rendered
avT66: pronominal form rendered 'his', chapter's immediate context. prepositional item that structures the "Jerusalem' in this chapter's return-and-
linking the clause back to participants or movement of the clause in this chapter. rebuilding narrative.
antecedents already in view.
~ b ~ 7

T eV T Tovdaiq
3 3 3

the in the Ioudaia

RADSF- 0 P-év RADSF- 0 N1A DSF - Tovdaia

article marking the following noun or phrase preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase proper name within the list or clause
0: the Greek article, marking substantives év:'in'; a common connective or 0: the Greek article, marking substantives "lovdaia: proper name rendered 'loudaia' in
and signaling their case, number, and prepositional item that structures the and signaling their case, number, and this chapter's return-and-rebuilding
gender within the phrase. movement of the clause in this chapter. gender within the phrase. narrative.

3 ti¢ v OUiV 4o mavtog To0 AaoT avtod kol €otat O 0e0¢ abToD pet' abtoD Kol AvaPrioetal €1g
IepovsaAnu tnv €v T lovdala Kai oikodounodtw ToV oikov Bg0D IopanA avtog 0 0£0g 6 £v Iepovcainu
Whoever among you belongs to all his people, let his God be with him, and let him go up to

Jerusalem, which is in Judea, and let him build the house of the God of Israel; he is the God who is in

Jerusalem.

Invitation to return | Tig

The decree now turns outward, calling any member of God's people to ascend and participate

personally in the rebuilding.



”~ ™ ™ =

Tig v vpiv amno

tis in su from
RINSM - tig P-év RP DP - 60 P-ané
interrogative or indefinite form introducing the preposition governing the following phrase lexical element within the clause preposition governing the following phrase
clause Been (8 . PR o g 9z .
¢v: 'in'; a common connective or oV: lexical item rendered 'su' in this &mé: 'from'; a common connective or
tig: lexical item rendered 'tis' in this prepositional item that structures the chapter's immediate context. prepositional item that structures the
chapter's immediate context. movement of the clause in this chapter. movement of the clause in this chapter.
1 ~ ~ k] ~
TTAVTOG TOoL Aaod auvtov
every the people his
A3 GSM - Ttéig RAGSM - & N2 GSM - Aadg RD GSM - a0T6G
adjectival or numeral modifier within the phrase article marking the following noun or phrase head noun within the clause pronominal form referring to the participant(s)
- il 5 o ik g . . . 2 Sl & . Iready in vi
nag: lexical item rendered 'every' in this 0: the Greek article, marking substantives Aaég: lexical item rendered "people' in this diready m view
chapter's immediate context. and signaling their case, number, and chapter's immediate context. a0té6: pronominal form rendered 'his!,
gender within the phrase. linking the clause back to participants or
antecedents already in view.
\ v [ 4 1
Kol £otal 0 0eog
and be the God
C - kai VF FMI3S - gipl RANSM -6 N2 NSM - 0gdg
coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase head noun within the clause
Kkai: 'and'; a common connective or etui: verbal form rendered 'be' in this 0: the Greek article, marking substantives Bedq: lexical item rendered 'God' in this
prepositional item that structures the chapter's local context, carrying the action and signaling their case, number, and chapter's immediate context.
movement of the clause in this chapter. or process of the clause. gender within the phrase.
9 ~ ] 9 ~ \
auTov HET avtov K1l
his after his and
RD GSM " a0Td¢ P uetd RD GSM " a0Td¢ C - kai
pronominal form referring to the participant(s) preposition governing the following phrase pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence

already in view already in view

petd: 'after'; a common connective or kai: 'and'; a common connective or
a0Té6: pronominal form rendered 'his!, prepositional item that structures the a0Té6: pronominal form rendered 'his!, prepositional item that structures the
linking the clause back to participants or movement of the clause in this chapter. linking the clause back to participants or movement of the clause in this chapter.

antecedents already in view. antecedents already in view.



”~ ™ ™ e

avaprioeton €ig IepovoaAnu Vv

baino + ana eis Jerusalem the
VF2 FMI3S - Baivw + dva P - gig N ASF - Iepovcaiiu RA ASF -0
finite verb advancing the clause preposition governing the following phrase proper name within the list or clause article marking the following noun or phrase
Baivw + ava: verbal form rendered 'baino + glg: 'eis'; a common connective or "lepovoalrjy: proper name rendered 0: the Greek article, marking substantives
ana' in this chapter's local context, prepositional item that structures the 'Jerusalem' in this chapter's return-and- and signaling their case, number, and
carrying the action or process of the clause. movement of the clause in this chapter. rebuilding narrative. gender within the phrase.
b ~ I4 \
Y T Iovdaiq Kat
in the Ioudaia and
P-év RA DSF - 0 N1A DSF - Tovdaia C-Kkal
preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase proper name within the list or clause coordinating conjunction linking the sequence
€v: 'in'; a common connective or 0: the Greek article, marking substantives ‘Tovdaia: proper name rendered 'loudaia’ in kai: 'and'; a common connective or
prepositional item that structures the and signaling their case, number, and this chapter's return-and-rebuilding prepositional item that structures the
movement of the clause in this chapter. gender within the phrase. narrative. movement of the clause in this chapter.
’ 4 1 5 ~
OlKOSO}ll‘IO'(Xt(O TOoV OlKOV Oco00
build the house God
VA AAD3S - oikodopéw RA ASM - 0 N2 ASM - oikog N2 GSM - Bgdg
finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase head noun within the clause head noun within the clause
oikodopéw: verbal form rendered 'build' in 0: the Greek article, marking substantives oikog: lexical item rendered 'house' in this Bedg: lexical item rendered 'God' in this
this chapter's local context, carrying the and signaling their case, number, and chapter's immediate context. chapter's immediate context.
action or process of the clause. gender within the phrase.
k) 1 [ 4 \
IGpOﬂ’])\ avTOG o GSOC
Israel his the God
N GSM - "TopanA RD NSM - a0t6g RA NSM - 6 N2 NSM - 0e6g
proper name within the list or clause pronominal form referring to the participant(s) article marking the following noun or phrase head noun within the clause
a . already in view g . . . 2 el o ol
‘IopanA: proper name rendered 'Israel' in 4 0: the Greek article, marking substantives Bedq: lexical item rendered 'God' in this
this chapter's return-and-rebuilding avtéG: pronominal form rendered 'his!, and signaling their case, number, and chapter's immediate context.
narrative. linking the clause back to participants or gender within the phrase.

antecedents already in view.



[ 4

o

the

RANSM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

¢v: 'in'; a common connective or
prepositional item that structures the
movement of the clause in this chapter.

IepovoaAnu
Jerusalem

N DSF - TepovcaAnu

proper name within the list or clause

"lepovoalrjy: proper name rendered
'Jerusalem' in this chapter's return-and-
rebuilding narrative.

kol TAG 6 KATAAEITOUEVOC GO TEVTWV T@V TéTWV 00 adTOC Tapotkel ékel kal Ajuovrat avTdv dvSpec

100 Témov avTod év dpyupiw kol xpuoiw kal dmookev] kal KTHVESY UETd TOD £kovusiov €ic oikov TOD

0eo0 tod €v IepovsaAnu

And everyone who is left behind, from every place where he now sojourns, let the men of his place
support him with silver and gold and goods and livestock, along with the freewill offering for the

house of God that is in Jerusalem.

Provision for the mission | Ko({

Those who do not return are still drawn into the work by supplying funds, goods, and freewill gifts for

the temple.

\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

kai: 'and'; a common connective or
prepositional item that structures the
movement of the clause in this chapter.

TG
every

A3 NSM - mtag

adjectival or numeral modifier within the phrase

nag: lexical item rendered 'every' in this
chapter's immediate context.

[ 4

(0]

the

RANSM -0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

KATOAETOUEVOG
pmpnsm leipo + kata

V1 - munvop Aginw + kata

finite verb advancing the clause

npnvop Aeinw + kata: verbal form rendered
'pmpnsm leipo + kata' in this chapter's
local context, carrying the action or
process of the clause.



- -~ ™ -

Ao MAVTWYV TOV oMWV
from every the place
P-ané A3 GPM - g RA GPM ‘6 N2 GPM * t6m0g

preposition governing the following phrase adjectival or numeral modifier within the phrase article marking the following noun or phrase head noun within the clause

ané: 'from'; a common connective or ndg: lexical item rendered 'every' in this 0: the Greek article, marking substantives t6mnog: lexical item rendered 'place' in this

prepositional item that structures the chapter's immediate context. and signaling their case, number, and chapter's immediate context.

movement of the clause in this chapter. gender within the phrase.

o aUTOG TIAPOIKEL EKET
ou his oikeo + para there
D- 00 RD NSM - a0t V2 PAI3S - oikéw + Tapa D - #kel

pronominal form referring to the participant(s) finite verb advancing the clause adverbial modifier within the clause

already in view

adverbial modifier within the clause

00: lexical item rendered 'ou' in this oikéw + mapa: verbal form rendered 'oikeo + ¢kel: lexical item rendered 'there' in this

chapter's immediate context. a0tég: pronominal form rendered 'his', para' in this chapter's local context, chapter's immediate context.

linking the clause back to participants or
antecedents already in view.

carrying the action or process of the clause.

Kol Afuyovral aUTOV avdpeg
and take his man
C-kai VF FMI3P - Aappdvow RD ASM - a0t66 N3 NPM - &vhjp

coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause pronominal form referring to the participant(s) head noun within the clause

already in view

kai: 'and'; a common connective or
prepositional item that structures the
movement of the clause in this chapter.

Aappavw: verbal form rendered 'take' in
this chapter's local context, carrying the
action or process of the clause.

a0té¢: pronominal form rendered 'his',
linking the clause back to participants or
antecedents already in view.

avrp: lexical item rendered 'man' in this
chapter's immediate context.

™

P

00 tomov avTtol gv
the place his in
RA GSM - & N2 GSM - tm0¢ RD GSM - a0T4¢ P2y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

article marking the following noun or phrase head noun within the clause preposition governing the following phrase

£v: 'in'; a common connective or

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

t6mog: lexical item rendered 'place' in this
chapter's immediate context.

avtéc: pronominal form rendered 'his!,
linking the clause back to participants or
antecedents already in view.

prepositional item that structures the
movement of the clause in this chapter.



=

pd 7
&pyvpie
silver
N2N DSN - &pyvpiov
head noun within the clause

apyvpiov: lexical item rendered 'silver' in
this chapter's immediate context.

Kol

and

C - Kail

coordinating conjunction linking the sequence

kad: 'and'; a common connective or
prepositional item that structures the
movement of the clause in this chapter.

XPUOiQ Kol
gold and
N2N DSN - xpusiov C-kal

head noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence

xpuoiov: lexical item rendered 'gold' in this kai: 'and'; a common connective or

chapter's immediate context. prepositional item that structures the

movement of the clause in this chapter.

=

TMOOKELT]
goods

N1 DSF - &rookevn

head noun within the clause

amookevn: lexical item rendered 'goods' in
this chapter's immediate context.

Kal

and

C-Kkal

coordinating conjunction linking the sequence

kai: 'and'; a common connective or
prepositional item that structures the
movement of the clause in this chapter.

KTHVESLY UETA
livestock after
N3E DPN - ktfjvog P uetd

head noun within the clause preposition governing the following phrase

ktfvog: lexical item rendered 'livestock' in petd: 'after'; a common connective or

this chapter's immediate context. prepositional item that structures the

movement of the clause in this chapter.

TOD

the

RA GSM - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

£KOUGLOV

freewill

A1A GSM - €ko0o10G

adjectival or numeral modifier within the phrase

£kovotog: lexical item rendered 'freewill' in
this chapter's immediate context.

€1Q olKOV
eis house
P-eig N2 ASM - oikog

preposition governing the following phrase head noun within the clause

£i¢: 'eis'; a common connective or oikog: lexical item rendered 'house' in this

prepositional item that structures the chapter's immediate context.

movement of the clause in this chapter.

00

the

RA GSM - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Oeo0D

God

N2 GSM - 0gdg

head noun within the clause

0edg: lexical item rendered 'God' in this
chapter's immediate context.

ToU £V
the in
RAGSM -6 P-év

article marking the following noun or phrase preposition governing the following phrase

0: the Greek article, marking substantives ¢v:'in'; a common connective or

and signaling their case, number, and prepositional item that structures the

gender within the phrase. movement of the clause in this chapter.



lepovoaAnu

Jerusalem

N DSF - IepovcaAnu

proper name within the list or clause

"lepovoalrjy: proper name rendered
'Jerusalem' in this chapter's return-and-
rebuilding narrative.

kai dvéotnoav dpxovrec T@V matpi®dv T@ Iovda kai Beviauty kai of igpeic kai oi Asvital TdvTwv MV

¢Enyetpev 6 0£0¢ O Tvedua adT@V Tod dvapfivat oikodouficatl TV oikov kupiov TOV év Iepovsainu

Then the heads of the ancestral houses of Judah and Benjamin rose up, and the priests and the
Levites, everyone whose spirit God had stirred, to go up and build the house of the Lord that is in

Jerusalem.

Response of the leaders | kol

The narrative moves from decree to obedience as Judahite and cultic leaders rise because God has

stirred their spirit.

\

KOl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

kai: 'and'; a common connective or
prepositional item that structures the
movement of the clause in this chapter.

avéstnoav

istemi + ana

VHI AAI3P - {otnpt + dva
finite verb advancing the clause

fotnut + dva: verbal form rendered 'istemi +
ana' in this chapter's local context,
carrying the action or process of the clause.

APXOVTEG

leader

N3 NPM - &pxv

head noun within the clause

dpxwv: lexical item rendered 'leader' in
this chapter's immediate context.

TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



TATPLOV
father-house

N1A GPF - motpié

head noun within the clause

natpid: lexical item rendered 'father-
house' in this chapter's immediate context.

™ Tovda
the Judah
RADSM " 0 N DSM - ’Tovdd

article marking the following noun or phrase proper name within the list or clause

0: the Greek article, marking substantives "lovdd: proper name rendered 'Judah' in

and signaling their case, number, and this chapter's return-and-rebuilding

Kol

and

C - Kail

coordinating conjunction linking the sequence

kad: 'and'; a common connective or
prepositional item that structures the

gender within the phrase. narrative. movement of the clause in this chapter.
\ (¢ (¢ ~
Beviapv Kol ol LEPETG
Benjamin and the priest
N DSM - Beviapiv C-Kkal RANPM - 0 N3V NPM - igpevg

proper name within the list or clause

Beviapiv: proper name rendered
'Benjamin' in this chapter's return-and-

rebuilding narrative.

coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase

kai: 'and'; a common connective or 0: the Greek article, marking substantives

prepositional item that structures the and signaling their case, number, and

movement of the clause in this chapter. gender within the phrase.

head noun within the clause

iepe0g: lexical item rendered 'priest' in this
chapter's immediate context.

\

KOl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

kai: 'and'; a common connective or
prepositional item that structures the
movement of the clause in this chapter.

€ ~
ol Agvitat
the Leuitai
RA NPM - 6 N1M NPM - Agveitng

article marking the following noun or phrase proper name within the list or clause

0: the Greek article, marking substantives Aeveitng: proper name rendered 'Leuitai'
in this chapter's return-and-rebuilding

narrative.

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

TAVTWV

every

A3 GPM * dg

adjectival or numeral modifier within the phrase

nag: lexical item rendered 'every' in this
chapter's immediate context.

T

wv

who

RR GPM - 8¢

relative form linking the clause to its antecedent
8¢: pronominal form rendered 'who),
linking the clause back to participants or
antecedents already in view.

e€nyeipev 0

[ 4

the

RA NSM - 6

stir up
V1ITAI3S - dyelpw + €k

finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase

ayeipw + €k: verbal form rendered 'stir up' 0: the Greek article, marking substantives

in this chapter's local context, carrying the and signaling their case, number, and

action or process of the clause. gender within the phrase.

™

0g0¢

God

N2 NSM - 0gdg

head noun within the clause

0edg: lexical item rendered 'God' in this
chapter's immediate context.



”~ ™ - ™ S

70 nvedua avT@OV 100

the spirit his the
RAASN -0 N3M ASN * mvebua RD GPM - a0Tdg RAGSN-0
article marking the following noun or phrase head noun within the clause pronominal form referring to the participant(s) article marking the following noun or phrase

already in view

0: the Greek article, marking substantives nvebpa: lexical item rendered 'spirit' in 0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and this chapter's immediate context. avtdg: pronominal form rendered 'his!, and signaling their case, number, and
gender within the phrase. linking the clause back to participants or gender within the phrase.
antecedents already in view.
’ ~ ’ ~ 1 5

avaPival oikodopfoat TOV O1KOV

baino + ana build the house

VZ AAN - Baivw + dva VA AAN - oikodouéw RA ASM -6 N2 ASM * 010G

finite verb advancing the clause finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase head noun within the clause
Baivw + dva: verbal form rendered 'baino + oikoSopéw: verbal form rendered 'build' in 0: the Greek article, marking substantives oikog: lexical item rendered 'house' in this
ana' in this chapter's local context, this chapter's local context, carrying the and signaling their case, number, and chapter's immediate context.
carrying the action or process of the clause. action or process of the clause. gender within the phrase.

I4 1 bl

KUpP10L TOoV EV IEPOUG(X}\]’]H

LORD the in Jerusalem

N2 GSM - kUp1og RAASM -6 P-év N DSF - IepovcaAnu

head noun within the clause article marking the following noun or phrase preposition governing the following phrase proper name within the list or clause
KUp10g: lexical item rendered 'LORD' in this 0: the Greek article, marking substantives év: 'in'; a common connective or “lepovoafy: proper name rendered
chapter's immediate context. and signaling their case, number, and prepositional item that structures the 'Jerusalem' in this chapter's return-and-

gender within the phrase. movement of the clause in this chapter. rebuilding narrative.



6 Kol TAVTEG 01 KUKAOBEV Evioyuoav €V XEPOLV aLT@V £V OKEVEGLV APYLPIOL €V XPUOQD £V ATTOCKEVT] Kal €V
KTrveolv Kai v Eeviolg mdpe€ TtV €v €Kovoiolg
And all those around them strengthened their hands with vessels of silver, with gold, with goods,
with livestock, and with gifts, apart from all that had been freely offered.

Communal reinforcement | ko

Neighboring communities strengthen the returnees materially, showing that restoration requires
broad practical support.

~ - o~ ™ - - 7~

\ 7 (¢ /4
Kol TMIAVTES ol KUKAOBeV
and every the all around
C - kai A3 NPM - 1tdg RA NPM - 6 D - kukAGOeV
coordinating conjunction linking the sequence adjectival or numeral modifier within the phrase article marking the following noun or phrase adverbial modifier within the clause
kal: 'and'; a common connective or ndg: lexical item rendered 'every' in this 0: the Greek article, marking substantives KUKAGOev: lexical item rendered 'all
prepositional item that structures the chapter's immediate context. and signaling their case, number, and around' in this chapter's immediate
movement of the clause in this chapter. gender within the phrase. context.
bl 4 b \ k) ~
Evioxvoav EV XEpov AVTWV
aapasn ischuo + en in hand his
VA - aamacV iox0w + €V P-év N3 DPF - xeip RD GPM - a0tdg
finite verb advancing the clause preposition governing the following phrase head noun within the clause pronominal form referring to the participant(s)
. 2o s . . gy o already in view
aamacv iox0w + £v: verbal form rendered ¢v:'in'; a common connective or xeip: lexical item rendered 'hand' in this ready vt
'aapasn ischuo + en' in this chapter's local prepositional item that structures the chapter's immediate context. avtég: pronominal form rendered 'his!,
context, carrying the action or process of movement of the clause in this chapter. linking the clause back to participants or

the clause. antecedents already in view.



v OKEVESIV apyvpiov v

in vessel silver in
P-év N3E DPN - oke0og N2N GSN - &pyvpiov P-év
preposition governing the following phrase head noun within the clause head noun within the clause preposition governing the following phrase
€v: 'in'; a common connective or okebog: lexical item rendered 'vessel' in apyvpiov: lexical item rendered 'silver' in év: 'in'; a common connective or
prepositional item that structures the this chapter's immediate context. this chapter's immediate context. prepositional item that structures the
movement of the clause in this chapter. movement of the clause in this chapter.
~ bl pd ~ \
XPpLuow EV XTTOOKELT) Kl
golden in goods and
A1C DSM * xpucodg P-év N1 DSF - &rookevn C - kai
adjectival or numeral modifier within the phrase preposition governing the following phrase head noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence
xpuoodg: lexical item rendered 'golden' in év: 'in'; a common connective or anookevn: lexical item rendered 'goods' in kai: 'and'; a common connective or
this chapter's immediate context. prepositional item that structures the this chapter's immediate context. prepositional item that structures the
movement of the clause in this chapter. movement of the clause in this chapter.
b 4 \ b
EV KTnveow KAl EV
in livestock and in
P-év N3E DPN - Ktfjvog C - kai P-év
preposition governing the following phrase head noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence preposition governing the following phrase
év: 'in'; a common connective or ktfjvog: lexical item rendered 'livestock' in kai: 'and'; a common connective or €v:'in'; a common connective or
prepositional item that structures the this chapter's immediate context. prepositional item that structures the prepositional item that structures the
movement of the clause in this chapter. movement of the clause in this chapter. movement of the clause in this chapter.
/4 V4 ~ bl
Eeviolg nape TOV Ay
gift parex the in
N2N DPN - &éviov P ndpeg RA GPM - 6 P-év
head noun within the clause preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase preposition governing the following phrase
Zéviov: lexical item rendered 'gift' in this napel;: lexical item rendered 'parex' in this 0: the Greek article, marking substantives ¢v:'in'; a common connective or
chapter's immediate context. chapter's immediate context. and signaling their case, number, and prepositional item that structures the

gender within the phrase. movement of the clause in this chapter.



£KOUVG101G
freewill

A1A DPM - €k00010G
adjectival or numeral modifier within the phrase

£kovotoc: lexical item rendered 'freewill' in
this chapter's immediate context.

7 kol 0 PaciAebg Kpog €€fveykev T okelT oikov kupiov & EAafev Napouvyxodovooop dmod IepovoaAnu kai

E0WKEV aUTX €V 0iKw Bg00 abTOD

And King Cyrus brought out the vessels of the house of the Lord that Nebuchadnezzar had taken

from Jerusalem and had placed in the house of his god.

Restoration of sacred vessels | ka1

The focus narrows from people and gifts to temple vessels, signaling continuity between the former

sanctuary and the coming rebuilding.

\

K1l

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

kal: 'and'; a common connective or
prepositional item that structures the
movement of the clause in this chapter.

[ ¢

(0]

the

RANSM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

BaciAevg

king

N3V NSM - BaciAeig

head noun within the clause

BaociAetc: lexical item rendered 'king' in
this chapter's immediate context.

Kbpog

Cyrus

N2 NSM - Kpog

proper name within the list or clause

KOpog: proper name rendered 'Cyrus' in
this chapter's return-and-rebuilding
narrative.



™ ™ ™ -

f bl U4 \ 4 v
£€Nveykev ™ OKeLN 01KOU

phero + ek the vessel house
VAI AAI3S - @épw + €K RA APN -0 N3E APN - okebog N2 GSM - 0ikog
finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase head noun within the clause head noun within the clause
@épw + €k verbal form rendered 'phero + 0: the Greek article, marking substantives okedog: lexical item rendered 'vessel' in oikog: lexical item rendered 'house' in this
ek' in this chapter's local context, carrying and signaling their case, number, and this chapter's immediate context. chapter's immediate context.
the action or process of the clause. gender within the phrase.
7 «© ”-
Kupiov o Elafev NafBovxodovocop
LORD who take Nebuchadnezzar
N2 GSM - kUp10G RR APN - 8¢ VBI AAI3S - Aaupdvw N NSM * NaBovyodovosop
head noun within the clause relative form linking the clause to its antecedent finite verb advancing the clause proper name within the list or clause
kUp1og: lexical item rendered 'LORD' in this 6¢: pronominal form rendered 'who!, Aappavw: verbal form rendered 'take' in NaPouvyodovocop: proper name rendered
chapter's immediate context. linking the clause back to participants or this chapter's local context, carrying the 'Nebuchadnezzar' in this chapter's return-
antecedents already in view. action or process of the clause. and-rebuilding narrative.
I \ \ v
1o ISPOUGO(}\Y]},[ KOl 88(1)](8\7
from Jerusalem and pay
P and N GSF - ’IepovcaAiu C - kai VAI AAI3S - 8idwpt
preposition governing the following phrase proper name within the list or clause coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause
&né: 'from'; a common connective or "lepovcaljy: proper name rendered Kkai: 'and'; a common connective or 8i{8wyt: verbal form rendered 'pay' in this
prepositional item that structures the 'Jerusalem' in this chapter's return-and- prepositional item that structures the chapter's local context, carrying the action
movement of the clause in this chapter. rebuilding narrative. movement of the clause in this chapter. or process of the clause.
R 1 b v ~
auTx EV O1KW Oco
his in house God
RD APN * a0T6g P-év N2 DSM - 01K0¢ N2 GSM - 0gdg
pronominal form referring to the participant(s) preposition governing the following phrase head noun within the clause head noun within the clause
already in view T . = el N 2 el o ol
Y év: 'in'; a common connective or oikog: lexical item rendered 'house' in this Bedq: lexical item rendered 'God' in this
a0té¢: pronominal form rendered 'his', prepositional item that structures the chapter's immediate context. chapter's immediate context.
linking the clause back to participants or movement of the clause in this chapter.

antecedents already in view.



avtoD
his
RD GSM " a0Tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

a0té¢: pronominal form rendered 'his',
linking the clause back to participants or

antecedents already in view.

8 kol é&nveykev avta Kopog PactAevg Mepodv ént xeipa MiBpaddtov yaoBapnvov kai fpibuncev adta t@

TacaPacap dpxovtt tod lovda

Cyrus king of the Persians brought them out by the hand of Mithradates the treasurer, and he

counted them over to Sheshbazzar, the prince of Judah.

Official transfer | ki

An imperial officer counts the vessels over to Judah's leader, giving the restoration administrative as

well as theological form.

\

KAl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

kai: 'and'; a common connective or
prepositional item that structures the
movement of the clause in this chapter.

£€Nveykev

phero + ek

VAI AAI3S - @épw + €K

finite verb advancing the clause

@épw + éx: verbal form rendered 'phero +
ek' in this chapter's local context, carrying
the action or process of the clause.

)\
(040 o0

his

RD APN * a0T4g

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

a0té¢: pronominal form rendered 'his',

linking the clause back to participants or
antecedents already in view.

Kbpog

Cyrus

N2 NSM - Kbpog

proper name within the list or clause

KOpog: proper name rendered 'Cyrus' in
this chapter's return-and-rebuilding

narrative.



f \ ~ b4 \ ~
BaciAevg Mepo®v Eml XEIpa

in ersian upon an
k P hand
N3V NSM - Bactievg N1M GPM - ITépong P éni N3 ASF - xeip
head noun within the clause proper name within the list or clause preposition governing the following phrase head noun within the clause
BaoiAevg: lexical item rendered 'king' in Mépong: proper name rendered 'Persian' in £ni: 'upon'; a common connective or xelp: lexical item rendered 'hand' in this
this chapter's immediate context. this chapter's return-and-rebuilding prepositional item that structures the chapter's immediate context.
narrative. movement of the clause in this chapter.

~ = - - 7~ - -~

MiBpaddatov yaoPBapnvou Kal npiduncev

Mithradates treasurer and arithmeo
N1M GSM - Mibpaddtng N2 GSM - yaoBapnvog C-kal VAI AAI3S - ap1Opéw
proper name within the list or clause head noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause

MiBpaddtng: proper name rendered yaoPapnvog: lexical item rendered Kkai: 'and'; a common connective or ap1Opéw: verbal form rendered 'arithmeo’

'Mithradates' in this chapter's return-and- 'treasurer’ in this chapter's immediate prepositional item that structures the in this chapter's local context, carrying the
rebuilding narrative. context. movement of the clause in this chapter. action or process of the clause.
R 1 ~ v

auvtTx W ZO(GOCE)O(OO(p apxovrti
his the Sheshbazzar leader
RD APN - a0T6g RADSM - 0 N DSM - ZacaPacap N3 DSM - &pxwv
pronominal form referring to the participant(s) article marking the following noun or phrase proper name within the list or clause head noun within the clause

Iready in vi . 2 ] & .
direddy tn view 0: the Greek article, marking substantives TacaPacap: proper name rendered dpxwv: lexical item rendered 'leader’ in

a0T66: pronominal form rendered 'his!, and signaling their case, number, and 'Sheshbazzar' in this chapter's return-and- this chapter's immediate context.

linking the clause back to participants or gender within the phrase. rebuilding narrative.

antecedents already in view.
T00 Touvda
the Judah
RA GSM - 0 N GSM - Tovdd
article marking the following noun or phrase proper name within the list or clause

0: the Greek article, marking substantives "lovdd: proper name rendered 'Judah' in

and signaling their case, number, and this chapter's return-and-rebuilding

gender within the phrase. narrative.



9 kal 00T0G 6 &p1OudC aUT®V PuKTHpeg Xpuool Tpidkovta kai Yuktiipeg dpyvpot xilot mapnAlayuéva
EVVEQ Kal €TKOOL
And this was their number: thirty gold bowls, a thousand silver bowls, and twenty-nine duplicate

vessels,

Inventory begins | Kol

The itemized list underscores that the return is not symbolic only; sacred property is carefully
restored in countable detail.

~ - o~ ™ - ™ -

Kal 00TOG 0 ap1Ouog

and outos the number

C - kai RD NSM - 00t0¢ RA NSM - 6 N2 NSM - GptOudg
coordinating conjunction linking the sequence pronominal form referring to the participant(s) article marking the following noun or phrase head noun within the clause

already in view

kal: 'and'; a common connective or 0: the Greek article, marking substantives ap1Budc: lexical item rendered 'number' in
prepositional item that structures the ovutog: pronominal form rendered 'outos!, and signaling their case, number, and this chapter's immediate context.
movement of the clause in this chapter. linking the clause back to participants or gender within the phrase.
antecedents already in view.
R ~ ~ ~ Ié
AVTWV ll)UK'CT] PEC Xpuoot TPLAKOVTU
his bowl golden thirty
RD GPM - a0Tdg N3H NPM - Yuktrip A1C NPM - xpuoolg M - tpidkovta
pronominal form referring to the participant(s) head noun within the clause adjectival or numeral modifier within the phrase lexical element within the clause
already in view 2 el o g - el . g .
Y Yukthp: lexical item rendered 'bowl' in this xpuoodc: lexical item rendered 'golden' in tpidkovta: numeral expression rendered
a0té6: pronominal form rendered 'his!, chapter's immediate context. this chapter's immediate context. 'thirty', contributing to the chapter's
linking the clause back to participants or counting, dating, or inventory detail.

antecedents already in view.



”~ - ™ S

\

Kol PukThpeg apyvpoi XiAot

and bowl silver thousand

C-kal N3H NPM - Yuktiip A1C NPM - apyvpolg A1A NPM - xiliot

coordinating conjunction linking the sequence head noun within the clause adjectival or numeral modifier within the phrase adjectival or numeral modifier within the phrase
Kal: 'and'; a common connective or Yuktrip: lexical item rendered '"bowl' in this apyvpodg: lexical item rendered 'silver' in xiAtot: numeral expression rendered
prepositional item that structures the chapter's immediate context. this chapter's immediate context. 'thousand!, contributing to the chapter's
movement of the clause in this chapter. counting, dating, or inventory detail.

/4 pd /7 \ 4

napnAlayuéva EVVEQ Kal 1Kol

duplicate vessels nine and twenty

VK - xpmany GAAdoow + mapa M - évvéa C-kal M - gikoot

participle modifying the surrounding clause or adjectival or numeral modifier within the phrase coordinating conjunction linking the sequence lexical element within the clause

ticipant sy . . ’ . v q

participan évvéa: numeral expression rendered 'nine), Kkai: 'and'; a common connective or eikoot: numeral expression rendered
&Adoow + mapa: verbal form rendered contributing to the chapter's counting, prepositional item that structures the 'twenty', contributing to the chapter's
'duplicate vessels' in this chapter's local dating, or inventory detail. movement of the clause in this chapter. counting, dating, or inventory detail.

context, carrying the action or process of
the clause.

10 Ke@@ovpn XpLooT TPLAKOVTA Kal &pyvpol dakdc1ol Kal oKeLT €Tepa XiAlx
thirty gold censers, two hundred ten silver vessels, and a thousand other articles.

Inventory continues | ASYNDETON

The vessel count continues, preserving the concrete memory of what is being returned for temple

service.
KEQPoUpN Xpuooi TPLAKOVTX Kal
kephphoures golden thirty and
N3 NPN - Ke@@ovpfig A1C NPM - xpuoo0g M - tprdkovta C-kal
head noun within the clause adjectival or numeral modifier within the phrase lexical element within the clause coordinating conjunction linking the sequence
ke@@ovpfic: lexical item rendered xpuoolc: lexical item rendered 'golden’ in TpLakovta: numeral expression rendered kai: 'and'; a common connective or
'kephphoures' in this chapter's immediate this chapter's immediate context. "thirty', contributing to the chapter's prepositional item that structures the

context. counting, dating, or inventory detail. movement of the clause in this chapter.



”~ ™ ™

b4 ~ /4 \
apyvpot 81“1(00'101 Kol
silver two hundred and
A1C NPM - apyvpolg A1A NPM - Stakbatot C-kal
adjectival or numeral modifier within the phrase adjectival or numeral modifier within the phrase coordinating conjunction linking the sequence
apyvpodg: lexical item rendered 'silver' in Siakdotor: numeral expression rendered Kal: 'and'; a common connective or
this chapter's immediate context. 'two hundred!, contributing to the prepositional item that structures the
chapter's counting, dating, or inventory movement of the clause in this chapter.
detail.
(44 7
ETEPQ XiAx
other thousand
A1A NPN - £tepog A1A NPN - xiAiot
adjectival or numeral modifier within the phrase adjectival or numeral modifier within the phrase
€tepog: lexical item rendered 'other' in this xtAor: numeral expression rendered
chapter's immediate context. 'thousand!, contributing to the chapter's

counting, dating, or inventory detail.

oKeON
vessel

N3E NPN * okebog

head noun within the clause

okeboc: lexical item rendered 'vessel' in
this chapter's immediate context.

11 m&vta Ta oKeLN T® XPLOG KAl TG APYVPw TEVTAKIoXIAL KAl TETPaKOGIA TX TTAvVTa avaBaivovta YeTa

Tacafacap amo ThG anotkiag €k BaPuAdvog eig lepovsaAnu

All the vessels of gold and silver were five thousand four hundred. Sheshbazzar brought them all up

from Babylon to Jerusalem with those who came up from the captivity.

Inventory total and ascent | TTVTO

The total gathers the whole inventory into a final summary and links the restored vessels to the

journey from Babylon to Jerusalem.



=

MTAVTX
every

A3 NPN - mag

adjectival or numeral modifier within the phrase

nd¢: lexical item rendered 'every' in this
chapter's immediate context.

\
Tx
the
RANPN -6
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

oKeLN

vessel

N3E NPN - okedog

head noun within the clause

okedog: lexical item rendered 'vessel' in
this chapter's immediate context.

@

the

RADSM 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

XpLUo®
golden

A1C DSM - xpvooig

adjectival or numeral modifier within the phrase

xpuoodg: lexical item rendered 'golden' in
this chapter's immediate context.

Kal

and

C-Kkal

coordinating conjunction linking the sequence

kai: 'and'; a common connective or
prepositional item that structures the
movement of the clause in this chapter.

o
the

RADSM 6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

™

=

GpyOpe

arguros

N2 DSM - &pyvpog

head noun within the clause

&pyvpog: lexical item rendered 'arguros' in
this chapter's immediate context.

nevrakioXiAia
five thousand

A1A NPN - tevtakioyiAiot

adjectival or numeral modifier within the phrase

nevtakioxiAlor: numeral expression
rendered 'five thousand!, contributing to
the chapter's counting, dating, or
inventory detail.

Kol

and

C-xai

coordinating conjunction linking the sequence

kai: 'and'; a common connective or
prepositional item that structures the
movement of the clause in this chapter.

TETPAKOOIX
four hundred

A1A NPN - tetpakdoiot

adjectival or numeral modifier within the phrase

tetpakdotor: numeral expression rendered

'four hundred!, contributing to the
chapter's counting, dating, or inventory
detail.

1
T
the
RA NPN - 6
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

=

MTAVTX
every

A3 NPN - mag

adjectival or numeral modifier within the phrase

na¢: lexical item rendered 'every' in this
chapter's immediate context.

"

P

pd 7
avaPaivovta
going up
V1 mamaop Paivew + dva

participle modifying the surrounding clause or
participant

Batvw + ava: verbal form rendered 'going
up' in this chapter's local context, carrying
the action or process of the clause.

UETA

after

P - yetd

preposition governing the following phrase

uetd: 'after'; a common connective or
prepositional item that structures the
movement of the clause in this chapter.

TacaPacap
Sheshbazzar

N GSM - Zacapacap

proper name within the list or clause

TacaPacap: proper name rendered

'Sheshbazzar' in this chapter's return-and-
rebuilding narrative.



=

aTo
from
P-ané
preposition governing the following phrase

and: 'from'; a common connective or
prepositional item that structures the
movement of the clause in this chapter.

”~ ™

TG ATOLKLOG

the exile

RAGSF -0 N1A GSF - dmotkia

article marking the following noun or phrase head noun within the clause
0: the Greek article, marking substantives dmowkia: lexical item rendered 'exile' in this
and signaling their case, number, and chapter's immediate context.

gender within the phrase.

=

BafuA&dvog

Babylon

N3W GSF - BaBuAwv

proper name within the list or clause

BaPuAdv: proper name rendered '‘Babylon'
in this chapter's return-and-rebuilding

narrative.

™

”~ ™ -

€1g IepovoaAnu

eis Jerusalem

P el N ASF - IepovcaAfu

preposition governing the following phrase proper name within the list or clause
€ig: 'eis'; a common connective or ‘lepovcaiiy: proper name rendered
prepositional item that structures the 'Jerusalem' in this chapter's return-and-
movement of the clause in this chapter. rebuilding narrative.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.

€K

ek

P-ék

preposition governing the following phrase

¢k: lexical item rendered 'ek' in this
chapter's immediate context.



